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BRONDI 
 

DC3080W 
TELEPHONE SANS FIL DECT ETANCHE 

 
 

MODE D’EMPLOI 
 

1. Caractéristiques 

• Son qualité digitale 

• combiné étanche (norme IPX7) 

• identification des appels entrants  

• 2 mémoires directes 

• Répertoire de 100 noms/numéros 

• 10 derniers numéros effectués mémorisés 

• 12 sonneries sélectionnables sur le combiné 

• Recherche du combiné dans la pièce 

Note:  IPX7 est une norme standard signifiant la possibilité d’etre immergé par 1 metre de profondeur durant 30 min. 

2. Contenu 

• combiné entouré de plastique de sécurité 

• Base 

• Adapteur 220V 

• cable telephonique 

• clip de ceinture 

INSTALLATION 
 

Veuillez lire attentivement les étapes suivantes avant d’utiliser votre téléphone. 

1- Brancher votre telephone 

- Brancher le cordon d’alimentation 220V à la base 

- Brancher l’autre extremité du cordon d’alimentation à la prise murale la plus proche 

- Avant la première utilisation, attendre que les piles de votre téléphone soient complètement rechargées 

AVERTISSEMENTS 

Utiliser seulement le cordon d’alimentation fourni dans la boite. L’utilisation d’un autre type de cordon d’alimentation peut 

endommager votre appareil et rendre caduque votre garantie 
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2- Préparer le combiné 

Activer le combine et charger les piles 

Sur le combiné :  

Le combine fonctionne avec des piles AAA fournies dans l’emballage d’origine. 

Les piles sont dèjà dans votre combiné. 

Avant de charger pour la première fois les piles, appuyer sur le bouton Pin et retirer 

la pellicule de sécurité selon les indications des dessins ci-joints. 

Placer le combiné sur sa base 

 

Pour charger les piles, placer le combine sur la base et vérifier que le cordon 

d’alimentation soit bien connecté d’une part à la base, d’autre part à une prise 

murale de courant électrique standard  

La lumière de chargement sur la base s’allume. 

Pour vérifier que les piles sont complètement rechargées, retirez le combiné de la 

base. Sur l’écran toutes les barres indiquant le niveau de batterie doivent etre 

pleines (noircies) Si la lumière de chargement n’apparait pas, vérifier le 

positionnement du combine sur la base 

 

 

NOTE : rechargez le combiné durant 15-20 heures avant la première utilisation. 

La base n’est pas étanche. Pensez à bien nettoyer/sécher votre combiné avant de le poser sur la base. 

Il est possible, en raison des caractéristiques techniques du mode de chargement que le dessous du combine en contact 

avec le socle de la base chauffe durant la recharge. 

 

AVERTISSEMENTS 

N’utilisez en aucun cas des piles non rechargeables (alkaline, super alkaline ou autre).  

N’utilisez que le cordon d’alimentation fourni dans l’emballage original.  

 

3- Indicateur du niveau des piles 

Quand les piles sont trop faibles, le symbole “Charge Battery” apparait sur l’écran et une sonnerie d’alarme est émise. 

Dans ce cas veuillez recharger votre telephone selon la procédure expliquée précédemment. 

Nous recommandons de recharger après chaque utilisation pour maintenir un niveau de batterie toujours au maximum. 

 

4- Autonomie 

Une fois chargé complètement, les piles on tune autonomie de 12 heures en conversation et 125 heures en mode 

stand-by.  Nous conseillons de changer régulièrement les piles rechargeables pour une optimisation du chargement. 
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5- Régler la date et l’heure 

Ce modèle utilise une horloge de 24 heures 

En mode standby : 

1-Pressez {MENU/OK}. 

2-Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} jusqu’à l’affichage de “Time & Alarm” puis appuyez sur {MENU/OK}. 

3-Pressez {▲/Redial } ou {▼/Phonebook} jusqu’à “Set Date & Time” puis appuyez sur {MENU/OK}. 

4-Entrez le jour, le mois et l’année en utilisant le clavier. Par exemple : 03 06 05 pour le régler la date du 3 juin 2005, et 

appuyez sur {MENU/OK} pour valider. 

5-Régler Heure et Minute en utilisant le clavier puis pressez {MENU/OK} 

6-Pressez sur {On-Hook} pour retourner en mode stand-by. 

 

Note: si le réseau téléphonique est apte à fournir l’affichage de la date et l’heure des messages entrants, à reception des 

appels la date et l’heure s’affichera automatiquement sur l’écran. 

 

6- Branchez le cordon de téléphone 

- Brancher le cordon téléphonique à la base 

- Brancher l’autre bout du cordon téléphonique à la prise de téléphone murale (ligne telecom PSTN) 

 

LE COMBINE 
   

• appuyez pour faire ou recevoir les appels 

C (Clear)    

• pour effacer un chiffre ou une lettre éronnée / pour retourner au menu précédent / pour mettre la sonnerie en mode 

silence temporaire (par une pression maintenue) 

▼  

• appuyez durant un appel pour réduire le volume d’écoute / pour faire défiler les noms du répertoire, les fonctions du 

menu, ou les listes d’appels mémorisés / pour accéder au répertoire et au menu des options 

CLI/R  

• Utiliser pour les fonctions Flash, Pause ou Conférence 

• Utiliser pour accéder au CALLER ID (Identification d’appel) 

INT (Intercom) 

• cette touche est utilisable en cas de plusieurs téléphones connectées à une base commune. Elle permet de faire des 

appels en interne (d’un poste à l’autre) ou de transférer un appel externe à un autre combiné.  

▲/○● 

• Pressez pendant un appel pour augmenter le volume. 

• Permet de faire défiler le répertoire, le menu ou la liste d’appels enregistrés. 
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• Permet  d’accéder à la liste de rappel et aux options du menu. 

MENU/OK  

• Pressez pour accéder aux menus. 

• Pressez pour confirmer l’enregistrement de données. 

 (On-Hook)     

• Pressez pour prendre un appel entrant 

 (Off-Hook)  

• Pressez pour arreter une conversation  

• Pressez pour sortir du menu et retourner en mode d’attente « standby » 

LOCK  

• Permet de bloquer ou débloquer le clavier 

Direct Memory 1/Direct Memory 2  

• Pressez pour visualiser le numéro de mémoire directe 

• Pressez et maintenir la pression pour avoir accès à la mémoire directe. 

  

LA BASE 
En cas de perte du combine, appuyez sur la touche “page“ située sur la base. Le combiné sonne. 

La base est connectée d’une part à la prise de courant électrique 220V , d’autre part à la prise de téléphone 

Sur la base, une lampe LED s’illumine quand le combine est en recharge. 

 

L’ECRAN 

pile chargée    

pile moyennement chargée     

piles vides. Mettre votre combiné sur la base 

 s’affiche quand la ligne est occupée. Clignote lors de reception d’un appel 

mise en attente d’un appel en cours 

s’affiche quand il y a un message (en cas de souscription à un service e gestion des appels 

s’affiche quand la sonnerie est sur fonction de silence 
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s’affiche quand le combine est allumé et connecté à la base. Clignote et emet un signal sonore durant un appel si 

le combine sort de la zone de reception (rapprochez vous de la base) 

indique que l’alarme est en fonction 

 s’affiche quand le clavier a été bloqué. Note : quand le clavier est bloqué il est possible de recevoir les appels et 

d’effectuer seulement le numéro d’urgence 113 

 

Standby Display : Lorsqu’il n’est pas utilisé l’écran affiche les données suivantes : 

 

 

Il est possible de personnaliser votre téléphone avec un nom de votre choix.  

 
Guide rapide 

 

Fonction    Opérations (toches) à effectuer 

■ Effectuer un appel    (Off-Hook) + composer le numéro à appeler 

■ Appel anticipé   composer le numéro à appeler + (Off-Hook) 

■ Volume du son  Durant un appel ing a call, {▲/Redial} or {▼/Phonebook}. 

■ Finir un appel   (On-Hook) 

■ Recevoir un appel   (off-Hook) 

■ Rappel dernier numéro (off-Hook) + (menu/OK) , (▲/Redial} ou (▼/Phonebook) affiche numéro + (Off-Hook) 

Note : les 10 derniers appels sont mémorisés. 

■ Mettre un appel en attente Durant un appel (MENU/OK) et choisir “Mute” (muet) + (MENU/OK).  

■ Reprendre un appel en attente Répetez les memes operations et choisir “Un Mute” (fin muet) 

■ Enregistrer dans le répertoire (▼/Phonebook), puis (MENU/OK), choisir “New Entry” (Nouveau nom) + (MENU/OK)                      

.   Entrer nom + (MENU/OK) , entrer numéro associé + (MENU/OK), choisir la  

sonnerie “tone” +(MENU/OK) +choisir “Save” (sauver) pour enregistrer les données 

+(MENU/OK) pour valider 

■ Appeler numéro du repertoire  (▼/Phonebook) + (▲/Redial) ou (▼/Phonebook) pour choisir l’appel + (Off-Hook) 

■ Regler la sonnerie du combiné  (MENU/OK) + (▲/Redial) ou (▼/Phonebook) pour selectionner “Audio Setting”, 

(MENU/OK) . Appuyez (▲/Redial) ou (▼/Phonebook) pour selectionner “Ringer 

Type” (“type sonnerie ») + (MENU/OK). 

Presser (▲/Redial) ou (▼/Phonebook) pour choisir “External”, “Internal”, “Paging”, 
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“Alarm” ou “Appointment”, (MENU/OK) pour valider.  

Pressez (▲/Redial) ou (▼/Phonebook) pour selectionner la sonnerie (Tone) + 

(MENU/OK). 

■ Faire un appel interne (INT) puis (▲/Redial) ou (▼/Phonebook) pour choisir le numéro du combiné interne, 

puis {MENU/OK} ou (Off-Hook) pour appeler ou transferer un appel externe. 

■ Bloquer le clavier Pressez sur (#/Key Lock} et maintenir la pression 3 secondes 

 

FONCTION PAUSE 
Entrer une ‘pause’ dans un numéro en mémoire 

Vous pouvez avoir besoin d’insérer une pause pour certains numéros internationaux, pour des cartes pré-payées ou 

avec certaines centrales d’appels. Quand vous enregistrez le numéro, là où vous voulez insérer la pause maintenir 

appuyée 3 secondes la touche (CLI/R}.  « A P » apparait sur l’écran. Finir le numéro. 

 
TRANSFERT DE REPERTOIRE 

Copier le répertoire d’un combiné à un autre. 

Vous pouvez transferer un répertoire entre plusieurs combinés connectés à une meme base. Les données transferées 

viennent s’ajouter à celles déjà présentes dans le combiné qui reçoit le transfert du répertoire. 

1. Sur le combiné avec le repertoire à transfere appuyez sur (▼/Phonebook) pour ouvrir le répertoire 

2. Pressez (▲/Redial) ou (▼/Phonebook) pour selectionner le nom à transferer OU passer cette étape si vous voulez 

transférer la totalité du repertoire 

3. Pressez (MENU/OK) 

4. Pressez (▲/Redial) ou {▼/Phonebook) et selectionner “Copy Entry” (copier nom) ou “Copy All” (copier tout le 

répertoire) et pressez (MENU/OK) 

5. Selectionnez le numéro du combine sur lequel envoyé le repertoire, pressez (MENU/OK).  

6. Le combiné de reception sonne. Pressez (Off-Hook),l’écran affiche “Transfer Done” (Transfert effectué). 

 

MEMOIRES DIRECTES 
Il est possible d’afficher un numéro memorisé juste en appuyant sur une touché (mémoire directe).  

Cette fonction simplifie les appels d’un numéro que vous appelez régulièrement. 

Ce telephone possède 2 mémoires directes possible. 

Enregistrer un numéro en mémoire directe : 

1. Pressez (D1) ou (D2).  “Empty” (Vide), et “Enter Name” (Entrer Nom) apparait 

2. Entrer le nom (max. 13 lettres) en utilisant le clavier puis pressez (MENU/OK) 

Notes : En cas d’erreur, pressez sur (CLEAR) pour effacer la dernière lettre. L’espace est la touche 1 Passez à la 

seconde ligne avec la touche (*) 

3 “Enter Number” (Entrer Numéro) s’affiche. Entrer le numéro et appuyez sur (MENU/OK). 
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4 Pressez (Off-Hook) pour retourner en position d’attente 

Changer ou effacer une memoire directe 

1. Pressez et maintenir 3 secondes (D1) ou (D2) pour visualiser la mémoire.  

2. Remplacer ou effacer avec (CLEAR) le nom. Pressez (MENU/OK). 

3. Remplacer ou effacer avec (CLEAR) le numéro. Pressez (MENU/OK). 

4. Pressez {Off-Hook} pour retourner en position d’attente 

Appeler un numéro enregistré en Mémoire directe 

1 Pressez (Off-Hook) puis pressez {D1} ou {D2}  OU inversement d’abord {D1} ou {D2} puis {Off-Hook}. 

 

FONCTIONS COMBINE ET BASE 
 

Réglage volume sonnerie (3 niveaux sonores)   

1 Pressez {MENU/OK} pour accéder au menu principal 

2 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour choisir  “Audio Setting” et pressez {MENU/OK}. 

3 Selectionnez “Ringer Volume” (Volume Sonnerie) et pressez {MENU/OK}. 

4 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour choisir le niveau 1,2 ou 3 de sonnerie + pressez {MENU/OK} 

5 Pressez {On-Hook} pour revenir en mode normal 

NOTE : si vous choisissez “Volume Off” (Pas de sonnerie) , le symbole  apparait 

Réglage du type de sonnerie (12 sonneries) 

1 Pressez {MENU/OK} pour accéder au menu principal 

2 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour choisir “Audio Setting” et pressez {MENU/OK} . 

3 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour choisir “Ringer Type” (Type Sonnerie) puis {MENU/OK}. 

4 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour choisir “External” (Externe), “Internal” (Interne), “Paging” (sonnerie 

recherché combine), “Alarm” (Alarme réveil) ou “Appointment” (Alarme aide-mémoire) puis {MENU/OK}. 

5 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour choisir une des 12 sonneries 

6 Pressez {MENU/OK} pour valider 

7 Pressez {On-Hook} pour revenir en mode normal 

 

Alarme Aide-Mémoire (5 alarmes maximum) 

La date et l’heure doivent etre actives avant de mettre en marche cette fonction. 

1 Pressez {MENU/OK} pour accéder au menu principal 

2 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour choisir “Time & Alarm” et pressez {MENU/OK} 

3 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour choisir “Set Appointm” et pressez {MENU/OK} 

4 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour choisir “Appointment 1” à “Appointment 5”. Pressez {MENU/OK}. 

5 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour activer la function Alarme. Pressez {MENU/OK}. 
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6 Entrer la date et pressez {MENU/OK}, puis entrer l’heure de l’alarme. Pressez {MENU/OK}. 

7 Entrer le nom de l’Aide memoire. Pressez {MENU/OK}. 

8 Pressez {On-Hook} pour revenir en mode normal 

 

Alarme 

1 Pressez {MENU/OK} pour accéder au menu principal 

2 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour choisir “Time & Alarm” et pressez {MENU/OK} 

3 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour choisir “Set Alarm” et pressez {MENU/OK} 

4 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} et choisir “On”. Pressez {MENU/OK}. 

5 Entrer la Date et Heure de l’alarme. Pressez {MENU/OK} 

6 Pressez {On-Hook} pour revenir en mode normal . Le symbole apparait sur l’écran pour signifier que l’alarme est 

activée 

Note : pour annuler l’alarme, suivre les memes instructions mais choisir “Off” à l’étape 4 ci-dessus. 

 

Langues du Menu 

Possible de choisir entre 6 langues : “English”, “Deutsch”, “Français”, “Italiano”, “Nederlands”, ou “Español”. 

1 Pressez {MENU/OK} pour accéder au menu principal 

2 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour choisir “Display” (Ecran) et pressez {MENU/OK} 

2 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour choisir “Set Language” (Langue) et pressez {MENU/OK} 

4 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} et choisir “English”, “Deutsch”, “Français”, “Italiano”, “Nederlands”, ou 

“Español”. Pressez {MENU/OK} 

5 Pressez {On-Hook} pour revenir en mode normal 

 

 

Bloquer des numéros sortants 

La fonction “Call Barring” permet de bloquer des numéros sur votre téléphone (par ex. un préfixe international ou un 

numéro spécifique). Pour activer cette fonction 

1 Pressez {MENU/OK} 

2 Pressez {▲/Redial} or {▼/Phonebook} et choisir “Base Settings” (Options Base). Pressez {MENU/OK}. 

3 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} et choisir “Call Barring”. Pressez {MENU/OK}. 

4 Entrer le numéro à bloquer. Pressez {MENU/OK}. 

5 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour activer “ON“ ou désactiver “OFF cette fonction. Pressez {MENU/OK} 

6 Pressez {On-Hook} pour revenir en mode normal 

 

Fonction Recall (Flash) 

La fonction “Recall” est nécessaire avec certaines centrales d’appels ou avec certains services des Télécoms nationaux. 
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Contactez votre fournisseur de services téléphoniques ou votre fournisseur de centrale d’appel pour connaître les 

fonctionnalités de la touche {CLI/R} : 

1 Pressez {CLI/R}. Les derniers appels sont affichés 

2 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour choisir le numéro voulu. Pressez {MENU/OK}. 

3 Choisir la function voulu (effacer, memoriser, utiliser,…). Pressez {MENU/OK}. 

 

 

Changer le Recall Flash  (nécessaire avec certaines centrales d’appels) 

Vous pouvez changer le flash Recall en 80, 100, 120, 180, 250, 300, 600, and 800 msec (en général en France 300 

msec). Par défaut ce modèle est en 100 msec. Contactez votre fournisseur de centrale d’appel 

1 Pressez {MENU/OK} 

2 Pressez {▲/Redial} or {▼/Phonebook} et choisir “Base Settings” (Fonction Base) puis {MENU/OK} 

3 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} et choisir “Additional” (Additionel) puis {MENU/OK} 

4 Pressez {▲/Redial} or {▼/Phonebook} et choisir “Recall Time” puis pressez {MENU/OK} 

5 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour choisir 80, 100, 120, 180, 250, 300, 600, ou 800msec puis {MENU/OK} 

6 Pressez {On-Hook} pour sortir 

 

Dial mode 

Il est possible de choisir entre des appels “Tone” ou “Pulse”. Par défaut “Tone”  

La plupart des centrales téléphoniques récentes utilisent le “Tone”. 

Contactez votre fournisseur de centrale d’appel 

1 Pressez {MENU/OK} 

2 Pressez {▲/Redial} or {▼/Phonebook} et choisir “Base Settings” (Fonction Base) puis {MENU/OK} 

3 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} et choisir “Additional” (Additionel) puis {MENU/OK} 

4 Pressez {▲/Redial} or {▼/Phonebook} et choisir “Dial Mode” puis pressez {MENU/OK} 

5 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour choisir “Tone” ou “Pulse” puis {MENU/OK} 

6 Pressez {On-Hook} pour sortir 

 

Enregister plusieurs combinés sur une base (max. 6 combinés par base) 

Si vous voulez enregistrer plusieurs combinés GAP sur une base unique, il vous sera demandé le code PIN qui est par 

défaut 0000. Pour le changer voir ci-après. 

1 Press {MENU/OK} to access the main menu. 

2 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} et choisir  “Add.Settings” puis {MENU/OK}. 

3 Pressez {▲/Redial} or {▼/Phonebook} et choisir  “Register” (Enregistrer) puis {MENU/OK}. 

4 Pressez {▲/Redial} or {▼/Phonebook} et choisir le numéro de votre base puis pressez {MENU/OK}. 

5 Sur la base, pressez et maintenir la touché {Find Handset} (recherche combiné – Page) durant 3 sec. 
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6. Vous etes desormais en mode d’enregistrement du combiné (‘registration mode’). 

7 Sur le combine, entrer le code PIN . Le nouveau combine est enregistré  

 

Enregistrer un combiné sur plusieurs bases (max. 4 bases par combiné) 

Il est possible d’enregistrer un combiné sur plusieurs bases. Par ex. si vous transportez votre combiné dans plusieurs 

lieux, le combiné recherche automatiquement la base enregistrée la plus proche. 

1 Pressez {MENU/OK} 

2 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} et choisir “Add.Settings”. Pressez {MENU/OK} 

3 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} et choisir “Select Base”. Pressez {MENU/OK} 

4 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} et choisir “Automatic” ou le numéro de la base puis {MENU/OK}. 

 

Désenregistrer un combiné et/ou une base 

1 Press {MENU/OK} to access the main menu. 

2 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} et choisir “Add.Settings” puis {MENU/OK}. 

3 Pressez {▲/Redial} or {▼/Phonebook} et choisir “Deregister” (désenregistrer) puis {MENU/OK}. 

4 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} et choisir “Handset” (combiné) ou “Base” puis {MENU/OK}. 

5 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour afficher le combine ou la base à désenregistrer puis {MENU/OK}. 

6 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} et choisir “Yes” (Oui) puis {MENU/OK} .  

7 Pressez {On-Hook} pour sortir 

 

Changez le code PIN 

1 Pressez {MENU/OK} 

2 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} et choisir “Base Settings” puis {MENU/OK}. 

3 Press {▲/Redial} or {▼/Phonebook} et choisir “Base PIN” puis {MENU/OK}. 

4 Entrer le nouveau code PIN 

4 Pressez {On-Hook} pour sortir 

 

Réinitialiser la base et le combiné  

Pour la base : 

1 Pressez {MENU/OK} 

2 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour choisir  “Base Settings” puis {MENU/OK}. 

3 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour choisir  “Reset Base” puis {MENU/OK}. 

4 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour choisir  “Yes” (Oui) puis pressez {MENU/OK} 

5 Pressez {MENU/OK} 

Pour le combiné : 

1 Pressez {MENU/OK} 
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2 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour choisir  “Add. Settings” puis {MENU/OK}. 

3 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour choisir  “Reset Base” puis {MENU/OK}. 

4 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour choisir  “Yes” (Oui) puis pressez {MENU/OK} 

5 Pressez {MENU/OK} 

 

FONCTION WALKIE-TALKIE 
 

Talkie-Walkie 

Deux dc3080w peuvent fonctionner en réseau comme des talkie-walkies   

Vous devez fixer les 2 téléphones sur la fonction talkie-walkie :  

 

Activer la fonction Talkie-Walkie 

1 Pressez {MENU/OK}. 

2 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook}  et choisir “Walkie Talkie”. Pressez {MENU/OK}. 

3 Entrer le nom de Groupe (group ID). Par défaut 000 

4 Pressez {MENU/OK}. 

 

Faire un appel en talkie-walkie 

Pressez {Off-Hook} pour appeler et recevoir un appel Talkie-walkie 

 

Sortir du mode Talkie-Walkie 

Pour remettre le téléphone en mode normal : pressez {MENU/OK}, pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} et choisir 

« Off ». Pressez {MENU/OK}. 

 

FONCTION ECOUTEUR 
 

Ecouteur 

Cette fonction permet d’écouter les sons d’un autre combiné placé dans une pièce voisine. 

 

Utiliser la function “Room Monitor” 

1 Placer le combine qui servira d’émetteur dans la pièce et pressez sur {MENU/OK}. 

2 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} et choisir “Room Monitor”. Pressez {MENU/OK}. 

3 Sur l’autre combiné suivre les memes instructions et pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour choisir le combiné 

original. Pressez {MENU/OK}. Le combiné à écouter sonne. 

4 Sur le combine original pressez {Off-Hook}. Pour arreter l’écoute pressez sur {On-Hook}. 

NOTE : cette fonction n’est activable que si les 2 combinés sont enregistrés sur la meme base !! 
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Conference call 

Il est possible de faire une conférence avec 3 combinés 

Pendant un appel externe : 

1 Pressez {INT}. L’appel externe est mis en attente. 

2 Pressez {▲/Redial} ou {▼/Phonebook} pour choisir nom, numero ou combiné (appel interne) à ajouter, puis 

{MENU/OK} ou {Off-Hook}. The combine appelé sonne. 

3 Quand le combine appelé répond, appuyez sur {CLI/R} pour commencer la conférence 

 

General information 
 

Cet  équipement n’est pas destine pour effectuer des appels d’urgence en cas de rupture de courant électrique. 

• Utilisez uniquement le chargeur fourni dans l’emballage d’origine. Tout dégat ayant pour source l’utilisation d’un 

chargeur non original entraine la revocation immediate de la garantie. 

• Ne jamais ouvrir le combine ou la base. Vous pourriez vous blesser ou faire exploser le produit. 

• Les signaux radio emis peuvent créer des interferences avec les appareils accoustiques 

• NE PAS utiliser votre telephone à proximité d’appareils médicaux électriques (peacemaker,…) 

• NE PAS exposer au feu ou à de très fortes chaleurs 

• EVITER de placer des appareils métaliques ou électriques à proximité du produit. 

• ENTRETIEN :  Nettoyez régulièrement avec un chiffon humide ou antistatique.  

 

DECLARATION DE CONFORMITE 

Brondi Telefonia S.p.A., siege social enregistré Via Caffadio 14 - 10036 Settimo Torinese (TO), Italie et avec les bureaux 

Via Guido Rossa 3 - 10024 Moncalieri (TO), Italie, déclare que le DC3080W est conforme aux standards suivants :  

EN301406 V1.4.1, 

EN301489-01V1.3.1, 

EN301489-06,  

EN 60950:2000. 

Il satisfait les norms européennes Directive 1999/5/CE concernant les équipements de radios et de télécommunications, 

ainsi que la Directive européene 89/336/CEE concernant les ondes électromagnétiques. 

Ce produit est aussi conforme à la Directive 73/23/CEE (bas voltage) concernant les normes de sécurité standards.  

Ces conformités se présentent sous le logo : 

   Jeter uniquement dans les containers appropriés. 

 

  Brondi Telefonia S.p.A., Torino, Italy  www.brondi.it 


